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Annomauun: Hszyuenue paszeonocuu, Komopas. cocpedomayu8aemcs Ha YCMOUYUBHIX
BHIPANCEHUSAX U UOUOMAX, CNAN0 BANCHEUWUM ACNEKMOM COBPEMEeHHOU IUHBUCTUKU. B dannou
cmamve  paccmMampuéaemcs 3HAYUMOCMb  (Ppa3eonocutdeckux eOuHuy 6 pPAMKAX COBPEeMEHHbIX
JIUHSBUCTIUYECKUX —UCCIe008AHUN, AHATUBUPVIOMCSA UX CceMaHmuyeckue U QYHKYUOHATbHbIE
xapaxmepucmuxu. IlocpeOocmeom u3yuenus pasiuyHblX YCMOUYUBLIX GbIPANCEHUN, GKIIOUAS.
UOUOMbL, KOLIOKAYUU U NOCIOSUYBL, MO UCCIe008aHUe NOOUEepKUsaem poib (pazeonocuu 6
uHmepnpemayuu  A3bIK0BOU OUHAMUKU U KYIbMYpHLIX HoaHcos. Kpome moeo, 6 cmamove
obcyscoaromesi HedagHue OOCMUdNCEHUsT 8 00aacmu  QpazeonrocutecKkux Uccie008aHutl U ux
B03MOJICHOE — GIUSIHUE HA  S3bIKOBOE  00pA308aHUE U GbIYUCIUMENIbHYIO  JIUHSBUCTIUK).

Knioueswvie cnosa: ¢gpazeonocus, 1une8UCmuKa, UOUOMAMU4ECKUe BbIPANCEHUS], KOLIOKAYUL,
VCMOUYUBbLE BLIPAICEHUS, COBPEMEHHDLU A3bIK, CEMAHMUYECKUL AHATU3, (DYHKYUOHATLHBIU AHAU3.

Abstract: The study of phraseology, focusing on set expressions and idioms, has become a
crucial aspect of modern linguistics. This article examines the significance of phraseological units
within contemporary linguistic research, analyzing their semantic and functional characteristics. By
exploring various stable expressions, including idioms, collocations, and proverbs, this research
highlights the role of phraseology in interpreting language dynamics and cultural nuances.
Additionally, the article discusses recent advancements in phraseological studies and their potential
impact on language education and computational linguistics.

Keywords: phraseology, linguistics, idiomatic expressions, collocations, stable expressions,
modern language, semantic analysis, functional analysis.

®pazeonorus, SABISAACH BaXXKHOW OTPACIBbIO JIMHTBUCTHKH, COCPEAOTOYEHA Ha

W3YYEHUU YCTOWYMBBIX BBIPAKECHUM, TAKUX KaK WIUOMBI, KOJUIOKAIMU U JPYyTHE
MHOTOCJIOBHBIE coueTaHus. B mocnenqHee Bpemsi 3Ta 00JacTh MPHUBIEKIIA
3HAYUTEIBHOE BHHUMAHHME B COBPEMEHHOW JMHIBUCTHKE M3-3a €€ KJIIOYEBOW POJHU B
NOHUMAaHUHU SI3bIKOBOTO YIMOTPEOICHUS, CEMAHTHUYECKUX CTPYKTYpP M KYJIBTYPHBIX
KOHTEKCTOB. JlaHHasi CTaThs CTPEMHUTCS PACCMOTPETh MOCJHEIHUE TEHACHIUH U
JOCTH)KEHHMsI B oOnacTu (Ppa3eojOrMYecKrX HCCIEAOBAaHUNM, MNOMUYEPKUBA HUX
3HAYUMOCTh B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HCCIAEAOBAHUIX U UX MPAKTUYECKOE

| OPUMEHEHHE B TakUX cdepax, Kak s3bIKOBOE OOpa30BaHME U BBIYMCIUTENIbHAsS
auHrBUCTUKA. Dpaszeonoruss MU3ydyaeT MHOIOCIOBHBIE BBIPAXKEHUS, KOTOpBIE
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JIEMOHCTPUPYIOT ONpeNeéHnyio crenens ycronunoctd. Cormacno Koym ! [1998],
9TH BBIPAKEHHUS, YacTO OOJANAONINEe HIAOMATUYECKUM XapaKTEepPOM, SIBISIOTCS
BRXHBIMH JIJII JOCTH)KCHHSI OCTJIOCTH M €CTECTBEHHOCTH B WCIOJIL30BAHUU SI3BIKA.
OnHako HEKOTOPbIE KPUTHUKHU YTBEPKIAIOT, YTO aKIICHT Ha YCTOMYUBBIX BBIPAKEHUIX
YIIyCKaeT U3 BHy JUHAMMYHEIE M KPEaTHBHBIE aCIIEKTHI A3bika [Myn, 19982].

Bunb! dhpazeonornueckux eIMHULL

W nuombl: ITO yCTOWYMBBIE BHIPAXKEHUSI, 3HAYCHHUS] KOTOPBIX HEIb3s1 BHIBECTH U3
3HaueHMI OTHeNbHBIX ciloB. [Wray, 2002%]. XoTa MIMOMBI HTPAIOT BaKHYIO POIIb B
MOHMMAHHUM KYJIBTYPHBIX HIOQHCOB, UX 3HAYUMOCTh MOXKET OBITh MEPEOLICHEHA, TaK
KaK OHM COCTaBIAIOT JUIIb HEOOJBIIYI0 YacTh IMOBCEAHEBHOIO MCIOJIb30BAHUS
SI3bIKA.

Komnmokanuu: Koimokanyi — 3T0 mapsl WIM TPYHIBl CJIOB, KOTOPHIE YacToO
BcTpeuyarotca  BMmecte. [Fernando, 1996%]. Xora KomIoKanuu TONE3HBI  JUIS
M3YyYaIoIINX S3bIK, HEKOTOPBIE JIMHIBUCTHl YTBEPKIAIOT, YTO OHH JIHUIIb SBISIIOTCS
NMOOOYHBIM MPOTYKTOM SI3IKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH W HE TPeOyIOT OTIAEIHHOTO
HaIpPABJIEHUS UCCIIEOBAHUM.

[locmoBuiibl ¥ TOroBOpPKHM: TpagullMOHHBIE BBIpAXKEHUS, MEPEAAIOIINE
HapOJIHYI0 MYAPOCTb WM OOIIME UCTUHBI, NPEACTABISAIOT LEHHOCTh JIs
KyJIBETypPOIOTUYECKUX uccienoBanuii. [Melcuk, 2012°]. OmHako MX CTaTHYHBIA
XapakTep MOXET OrpaHUYMBaTh HMX AaKTyaJlbHOCTb B HM3YUYEHUHM Pa3BUBAKOLIUXCS
SI3BIKOBBIX MOJEIICH.

@®pa3oBble MIAroJibl: JTH COYETAHUSI IVIarojia M 4YacTUIbl UMEIOT 3HAYCHUS,
KOTOPBIE HEJIb3sl HAImpsIMyIO BBIBECTH M3 3HAUEHUN WX cocTapistommx. [Granger &
Meunier, 2008°]. XoTs OHM BaXKHBI, MX M3y4€HHE YACTO IIEPECEKAETCS C OOMIUMH
CUHTAaKCHYECKUMHU HCCIICOBAaHUSAMHU, YTO CTABUT TOJ COMHEHHE HEOOXOIUMOCTH
OTJIENILHOTO (PPa3eoIOrnyecKoro moaxoa.

[oBopsT, uro (pa3eosoruyecKue €IWHUIBI  OOJNIafaloT  YHUKAJIbHBIMU
CEMaHTUYECKMMHU CBOMCTBAMHU M BBITIOJHSIOT OMpenenEéHHble (yHKIIMOHATBHBIC POJIU

! Cowie, A. P. Phraseology: Theory, Analysis, and Applications. Oxford University Press, 1998
2 Moon, Rosamund. Fixed Expressions and Idioms in English: A Corpus-Based Approach. Oxford University Press,
1998
» 3 Wray, Alison. Formulaic Language and the Lexicon. Cambridge University Press, 2002
‘ 4 Fernando, Chitra. Idioms and Idiomaticity. Oxford University Press, 1996
> Mel’¢uk, Igor. Phraseology in Language Use and Translation: Insights from Corpus-Based Research. De Gruyter,
2012
& Granger, Sylviane, and Fanny Meunier, editors. Phraseology: An Interdisciplinary Perspective. John Benjamins
Publishing Company, 2008
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B 001meHn. CeMaHTUYECKUI aHAJIU3 BKIIIOYAET MOHUMAHKE MEPEHOCHBIX 3HAUCHUN U
KYIBTYpPHBIX KOHHOTAMH 3TUX BbIpakeHuil.[Moon, 19987]. ®yHKIMOHAILHBIHA
aHaIM3 HCCIEAyeT, KaK 3TH EIWHUIBI CIIOCOOCTBYIOT KOTE€PEHTHOCTH AHUCKypCa,
aKLIEHTUPOBAHUIO M  CTWIMCTUYECKOMY pa3HooOpasuio. OpHako  KPUTHUKH
YTBEPXKIIAIOT, YTO TaKUE aHaIM3bl M30BITOYHBI, MOCKOJIbKY AHAJIOTMYHBIE BBIBOJIBI
MO’KHO CJ/IeJIaTh C TOMOIIbIO 00Jiee MMPOKUX JIMHTBUCTUUECKUX MOAXO/IO0B.

Wurerpanus ¢pazeonoruu B mpoliecc npenogaBaHus si3blka, Kak YTBEPKAAETCS,
CIOCOOCTBYET YIyYIIEHHIO O€IIOCTH pedd M HAMOMATHUYECKOW KOMIETEHLIUU
yuammxcs.[ Wray, 20028). Crparerun BKJIFOYAIOT SIBHOE oOyudeHue
pachpoCTpaHEHHBIM HAMOMaM, KOJUIOKAIMSIM M WX KOHTEKCTaM HCIOJIb30BaHMUS.
HecmoTps Ha 3T mpeuMyInecTBa, HEKOTOPHIE TMEAAarord yTBEPXKAAIOT, YTO
Ype3MepHOe BHUMaHHE K (Ppa3eosorMYecKUM €IUHHUIIAM MOXET OTBJIEKAaTh OT
npernoyiaBaHus 6osnee QyHIaMEHTaIbHbBIX S3bIKOBBIX HABBIKOB.

JocTukeHust B 00JIaCTH BBIYUCIUTENBHON JIMHTBUCTUKU MPUBEIH K CO3JaHUIO
MHCTPYMEHTOB ISl aBTOMATUYECKOM MIEHTU(UKALMU U aHaIu3a Ppa3eonornuecKux
enuuul. K HUM OTHOCSTCS 0a3pl JAHHBIX, IPOrPaMMBI I KOPIYCHOTO aHAaIW3a U
aIrOpUTMBI MAIIMHHOTO 00ydenus.[Mel’¢uk, 2012°]. Xors 5TH HMHCTPYMEHTEI
MPECTABIAIOT 3HAYUTENBHBIN MPOrpecc, HEKOTOPHIE YTBEPXKIAIOT, YTO CIOKHOCTH
($pa3eoqOornuecKkux €AUHMI] YacTO NPUBOAUT K HETOYHOCTSM U YIPOIIEHUSM B
BBIUMCIIUTEILHOM aHaJIM3E.

HenaBHue wuccnenoBaHusi TMOCBSIIEHBI MEXbA3BIKOBBIM  CONOCTABICHUSM,
KOTHUTHBHBIM TOAXOJaM K IMOHUMaHHUIO MJMOM, a TaKXke poiu (pazeosorun B
A3BIKOBBIX M3MEHEHMsX u sBomounun.[Granger & Meunier, 2008°]. Uccnenosarenu
TAaKKE W3yYaloT MHTETPalrio  (Ppa3eo’qoruueckoro 3HAaHUS B TPHIOKCHHUS
MCKYyCCTBEHHOTO MHTEJIEKTA U SI3bIKOBBIX TEXHOJIOTUN. OTHAKO KPUTHUKUA OTMEYAIOT,
YTO ATH HAMPABICHUS YACTO MEPECEKAIOTCS C IPYTHMH OOIACTSIMH JIMHTBUCTHYECKUX
UCCIIEZIOBaHUH, CTaBsl noJ COMHEHHUE HEOOXOAMMOCTD OTAEJIBHOTO
(pa3eoq0ruuecKoro HarpaBJICHHUS.

7 Moon, Rosamund. Fixed Expressions and Idioms in English: A Corpus-Based Approach. Oxford University Press,
1998

‘ 8 Wray, Alison. Formulaic Language and the Lexicon. Cambridge University Press, 2002
9 Mel’¢uk, Igor. Phraseology in Language Use and Translation: Insights from Corpus-Based Research. De Gruyter,
2012
10 Granger, Sylviane, and Fanny Meunier, editors. Phraseology: An Interdisciplinary Perspective. John Benjamins
Publishing Company, 2008
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HecMotps Ha TO, 4ro (pa3eonorusi MpeIOCTaBISIET LIEHHbIE CBEACHUA 00
YCTOWYUBBIX BBIPAKEHUAX U UX POJHA B A3BIKE, €€ 3HAYUMOCTH B COBPEMEHHOMU
JIMHTBUCTHUKE SIBISIETCS MPEIMETOM CIOpoB. KpUTHKM yTBEpKAAIOT, YTO AKIEHT Ha
¢dpazeoqornuecKkue eTUHUIBI MOKET 3aTMEBATh APyTHUe JUHAMUYHBIC U KpEaTHBHBIC
acnekThl s3blka. TeM HE MeHee, 3Ta 00JacTh INPOJOHKAET BHOCUTH BKJIAJA B
NOHMMAaHUE $I3bIKOBOTO YNOTPEOJIEHUs, KyJIbTYPHBIX HIOAHCOB U JOCTHXKEHUH B
00J1aCTH BBIUNCIUTEIbHON JTUHTBUCTUKH.
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